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Hinweise zu dieser Gebrauchsanweisung 
Lesen Sie unbedingt diese Gebrauchsanweisung aufmerksam durch und befolgen Sie alle 
aufgeführten Hinweise. So gewährleisten Sie einen zuverlässigen Betrieb und eine lange 
Lebenserwartung Ihres Gerätes. 

 

 

 
 

Voraussetzung für die Verwendung des Geräts ist die Fähigkeit, die 
Gebrauchsanweisung zu lesen und zu verstehen. Kinder und Jugendliche bis 18 Jahren 
sowie ältere Menschen, die Hilfe benötigen, sollten das Gerät nur unter ständiger 
Überwachung eines Erwachsenen, welcher über die benötigten Fähigkeiten verfügt, 
verwenden. Bitte beachten Sie vor dem ersten Gebrauch insbesondere das Kapitel 
„Weiterführende Hinweise und Informationen“ dieser Gebrauchsanweisung. 



 
 

In dieser Gebrauchsanweisung verwendete Warnsymbole und Signalwörter 

 

 

WARNUNG! / GEFAHR! 
Warnung vor möglicher 
Lebensgfahr  
und/oder schweren irreversiblen 
Verletzungen!  
 

 

HINWEIS! 
Weiterführende Informationen für 
den Gebrauch des Gerätes! 

 

WARNUNG! 
Warnung vor Gefahr durch 
elektrischen Schlag! 
 
 

 

VORSICHT! 
Hinweise beachten, um 
Verletzungen und Sachschäden zu 
vermeiden! 

 

Kurzbeschreibung und bestimmungsgemäßer Gebrauch 
Das Micu-Pocket ist ein kompaktes und tragbares Gerät zur Mikrostromanwendung mit einem 
Stromkanal für den nicht-medizinischen Gebrauch. Es bietet einen Mikrostromkanal über welchen 
Stromstärken von bis zu 600 μA und Frequenzen im Bereich von 0,4 bis 999 Hz ausgegeben werden. 
Der Strom wird dabei über zwei Leitungen mit Klebeelektroden in den Anwender eingebracht. Das 
Gerät verfügt über 25 vorinstallierte Anwendungsprotokolle. Die Protokolle definieren sich durch 
folgende Parameter: Stromstärke, Frequenz, Anstiegszeit, Polarität. 

 

Die Bedienung des Gerätes erfolgt über vier kapazitive Tasten sowie ein 1“- OLED Display. Das Micu-
Pocket ist mit einem Li-Ion Akku ausgestattet, welcher kontaktlos per „wireless charging“ nach Qi 
Standard geladen werden kann. 

 

 

Bitte beachten Sie, dass dieses Gerät keine Medizinproduktezulassung nach MDR 
besitzt und ausschließlich für den nicht-medizinischen Gebrauch bestimmt ist. Vor der 
Anwendung empfehlen wir dringend, die beiliegende Gebrauchsanweisung sorgfältig 
zu lesen und die empfohlenen Sicherheitsvorkehrungen zu beachten. 
 

 

Benutzerverantwortung 
Dieses Produkt ist so konzipiert, dass es entsprechend den in der Gebrauchsanweisung enthaltenen 
Beschreibungen funktioniert, wenn es gemäß den zur Verfügung gestellten Anleitungen installiert, 
betrieben, gewartet und repariert wurde. 
Ein defektes Produkt sollte nicht verwendet werden. Teile, die beschädigt, offensichtlich abgenutzt, 
unvollständig oder kontaminiert sind oder ganz fehlen, sollten umgehend ersetzt werden. Sollte eine 
Reparatur oder ein Austausch nötig sein, wird empfohlen, Servicearbeiten beim Hersteller 
durchführen zu lassen. Der Anwender des Produkts wird die alleinige Verantwortung für jegliche 



Fehlfunktion, die aus unsachgemäßer Verwendung, fehlerhafter Wartung, unsachgemäßer 
Reparatur, Beschädigung oder Änderung durch eine andere Person als der des Herstellers oder das 
autorisierte Kundendienstpersonal dieses Unternehmens herrührt tragen. 

 

ACHTUNG wichtiger Sicherheitshinweis! 
 

 

Beim Verbinden oder Einführen der am Körper angelegten Anschlussleitungen in 
Fremdgeräte oder zu Anwendern, die mit anderen Geräten verbunden sind besteht 
Lebensgefahr für den Anwender. 
 

 

Verbinden Sie die Anschlussleitungen des Micu-Pocket nur mit den dafür 
vorgesehenen Buchsen am Micu-Pocket und führen Sie die Steckverbindungen der 
Anschlussleitungen in keine anderen Geräte/Steckdosen ein oder schaffen damit 
eine Verbindung zu anderen Anwendern. 
 

 

 
  



Lieferumfang 
Lieferumfang 

 Art-Nr.: Bezeichnung: 

 

 
 
10219 

 
 
Mikrostrom Gerät Micu-Pocket 

 

 
9269 

 
Anschlussleitung rot / schwarz 

 

 
 
10408 

 
 
Wireless Charger AGPTEK DW01 grau mit USB-Kabel 

 

 

 

 

 
  



Allgemeine Eigenschaften 
Anschlüsse & Ein / Aus Taste 
 

 

Wireless Charging 
Um das Gerät kabellos aufzuladen, verwenden Sie bitte die mitgelieferte Ladeschale. Verbinden Sie 
die Ladeschale mit einem geeigneten USB-C-Netzteil oder einem USB-C-Port. Stellen Sie sicher, dass 
die Ladeschale fest angeschlossen ist. 

Platzieren Sie das Gerät mittig auf der Ladeschale. Sobald der Ladevorgang beginnt, zeigt eine LED 
oberhalb des Displays durch Blinken an, dass das Laden läuft. Der Ladevorgang ist abgeschlossen, 
wenn die LED dauerhaft leuchtet. 

Bitte beachten Sie, dass das Gerät während des Ladevorgangs nicht verwendet werden kann. Warten 
Sie, bis der Ladevorgang vollständig abgeschlossen ist, bevor Sie das Gerät wieder benutzen. 

 

 

 
 
 
 
 

 
 

 
 



 
Anwender-Interface  
Für eine einfache und selbsterklärende Bedienung ist das Gerät mit einem 1‘‘ OLED-Display sowie mit 
vier kapazitiven Tasten ausgestattet. Um ein sicheres Ansprechen der Tasten zu erreichen, empfiehlt 
es sich die Tastenflächen mittig mit leichtem Druck zu berühren. Dabei ist nicht die Höhe des Drucks, 
sondern die Größe der berührenden Fläche das wesentliche Kriterium für das Erkennen der Taste. 
Die Reaktion erfolgt bei Berührung der Taste und wird durch ein akustisches Signal bestätigt. Nach 
dem eine Funktion per Tastendruck ausgeführt wurde ist es vor dem erneuten Drücken einer Taste 
entscheidend mit dem Finger eine gewisse Distanz (> 1,0 cm) zur Bedienoberfläche aufzubauen.  

 
Erklärung der Tasten und Symbole 
Übersicht Benutzeroberfläche 
 

 

Tasten  
 

 

Start 
Mit dieser Taste wird ein 
Programm gestartet. 
 
 

 

Stop 
Mit dieser Taste wird ein 
laufendes Programm gestoppt. 
  

 

Up 
Mit dieser Taste wird in 
der Programmliste nach 
oben geblättert.  

Down 
Mit dieser Taste wird in der 
Programmliste nach unten 
geblättert. 

 

 



Anzeigen im Display 
 

 
 
 

 

Ladezustandsanzeige 
Gefüllt: Akku vollständig 
geladen  

Ladezustandsanzeige 
Ein Balken: : Ladezustand < 20%         
Akku sollte geladen werden 

 
 

Inbetriebnahme 
Die Inbetriebnahme des Micu-Pocket erfolgt durch Bestätigen des Tasters auf der Seite des Geräts. 
Nach dem Einschalten erscheint für wenige Momente der Startbildschirm mit dem MicuFlow-Logo. 
Anschließend wird das erste Programm der Programmliste angezeigt. Das Gerät ist nun 
betriebsbereit. 

Protokoll auswählen und starten 
Das Gerät verfügt über 25 Anwendungsprotokolle. Neben dem jeweiligen Protokoll wird in der 
Programmliste die Protokolldauer sowie der Ladezustand des Akkus angezeigt. Mit den Tasten Up 
und Down kann man in der Protokollliste navigieren.  

Durch Tippen auf Start beginnt die Stromausgabe des ausgewählten Protokolls. Die angezeigte Zeit 
beginnt rückwärts abzulaufen. Auf dem Bildschirm zeigt eine Fortschrittsanimation an, dass ein 
Protokoll abläuft und Strom ausgegeben wird. Mit der Stopp-Taste kann die Anwendung beendet 
werden. Das Programmende wird durch ein Tonsignal angezeigt. 

 

 
  



Programme und Elektrodenpositionen 
1. Happy Balance Unterstützt ein harmonisches inneres Gleichgewicht und fördert eine 

ausgeglichene Stimmung. 
2. Mental Relax Fördert mentale Entspannung und unterstützt dabei, den Kopf 

freizubekommen.  
3. Clear Brain Unterstützt die geistige Klarheit und hilft, den Fokus zu schärfen. 

 
4. Morning Focus Aktivierendes Programm für einen klaren und wachen Start in den Tag. 

 
5. Body Flexibility Fördert die Geschmeidigkeit des Körpers und unterstützt die 

Beweglichkeit. 
6. Spine Balance Unterstützt ein angenehmes Gefühl und die Balance im Bereich der 

Wirbelsäule. 
7. Joint Balance Fördert ein ausgeglichenes Körpergefühl und mehr Balance im Bereich der 

Gelenke. 
8. Fascia Balance Unterstützt das Wohlbefinden und die Geschmeidigkeit des 

Fasziengewebes 
9. Muscle Balance Fördert ein harmonisches Zusammenspiel der Muskulatur. 

 
10. Bone Balance Unterstützt das allgemeine Wohlbefinden im Bereich der Knochenstruktur 

 
11. Ice Bath Ein erfrischendes Programm, das inspiriert ist von Kälteanwendungen. 

 
12. Breath Free Fördert ein angenehmes Empfinden in der Atmung. Ein optimaler Begleiter 

bei jedem Atemzug.  
13. Circulation Fördert ein vitales Körpergefühl durch sanfte Unterstützung der 

Durchblutung. 
14. Resist Unterstützt das innere Gleichgewicht und die natürliche Widerstandskraft 

 
15. Excrete Fördert die natürliche Ausgewogenheit des Körpers und unterstützt das 

Loslassen von Stoffen und Molekülen die den Körper aus der Balance 
bringen können 

16. Assimilate Unterstützt die innere Harmonie und das Gleichgewicht der Verdauung 
 

17. Pre Sport Aktivierendes Programm zur Vorbereitung auf körperliche Aktivität 
 

18. Post Workout Unterstützt die Regeneration nach sportlicher Betätigung 
 

19. Burn Down Fördert den Abbau von unnötigen Polstern 
 

20. Build Up Unterstützt ein vitales und gestärktes Körpergefühl und eine vitale 
Muskulatur 

21. Glow & Shine Fördert ein frisches und ausgeglichenes Hautgefühl 
 

22. Smooth Skin Glättet alle Wogen. Das Gewebe wird in eine natürliche Balance und 
Harmonie gebracht.  

23. Good Night Unterstützt ein entspanntes Gefühl vor dem Einschlafen 
 

24. Male Vitality Fördert das allgemeine Wohlbefinden und die innere Balance bei 
Männern. 

25. Female Vitality Unterstützt das innere Gleichgewicht und das Wohlbefinden bei Frauen. 

  



Weiterführende Hinweise und Informationen 
Generelle Kontraindikationen: 

• Herzschrittmacherträger 

• Kleinkinder bis 6 Jahre 

• Schwangerschaft 

• Bösartige Tumorleiden 

• Bösartige Bluterkrankungen 

• Epilepsie 

• Autoimmunerkrankungen 

• Herzrhythmusstörungen 

• Morbus Paget 

• Glasknochenkrankheit 

• Muskeldystrophie 

• Frische Operationsnarben oder offene Wunden 

• Hinweis für nicht-professionelle Anwender: Das Produkt darf nicht verwendet werden wenn psychische 
und / oder kognitive Einschränkungen und / oder eingeschränkte motorische Fähigkeiten vorliegen 

Unerwünschte Nebenwirkungen 
Unerwünschte Nebenwirkungen, welche im mittelbaren Zusammenhang mit dem Micu-Pocket 
stehen können, sind: 

• verstärkte Wundsekretionsabsonderung 

• Ein Kribbeln der Haut unterhalb der Klebe-Elektroden (bei hoher Empfindlichkeit des Anwenders auf 
Ströme) 

• Rötung und Juckreiz der Haut unterhalb der Klebe-Elektroden (bei hoher Empfindlichkeit des Anwenders 
auf Ströme) 

• Verstärkter Urindrang 

• Bei Anwendung im Kopfbereich kann es zu Lichtblitzen in den Augen kommen. Von einer Anwendung im 
Kopfbereich wird ausdrücklich abgeraten!  

• Anwendung der Elektroden in der Nähe des Brustkorbs kann das Risiko von Herzkammerflimmern 
erhöhen 

• Die Mikrostrombehandlung darf nicht über oder durch den Kopf, direkt auf die Augen, unter Abdeckung 
des Mundes, auf der Vorderseite des Halses (insbesondere Karotissinus) oder mit auf der Brust und 
dem oberen Rücken oder das Herz kreuzend angebrachten Elektroden angewendet werden. 

• Das Material der Gel Pads wurde nach EN 10993-1 auf Biokompatibilität geprüft, eine unerwünschte 
Reaktionen der Haut auf diese Materialien kann jedoch nicht gänzlich ausgeschlossen werden. Sollten 
hier Symptome auftreten, die Anwendung beenden und die Gel Pads abnehmen. 

 



Anwender 
• Das Micu-Pocket ist ein Mikrostrom Elektrogerät, das in erster Linie zur Regeneration und 

Performancesteigerung eingesetzt wird.  

Geeignete Umgebungen 
• Das Gerät ist für die Anwendung in häuslicher Umgebung vorgesehen. 

Nicht geeignete Umgebungen 
• In der Nähe von Hochfrequenz-Chirurgie Geräten, in unmittelbarer Nähe eines Kurzwellen- oder 

Mikrowellentherapiegerätes, innerhalb von geschirmten HF-Kabinen eines ME-SYSTEMS für 
Kernspintomographie. 

Umgebungsbedingungen 
• Das Gerät darf nicht in feuchter Umgebung oder an Orten, an denen es mit Flüssigkeit in Kontakt 

kommen kann, betrieben werden. 

• Setzen Sie das Gerät keinen direkten oder indirekten Hitzequellen aus. 

• Das Gerät muss in einer sicheren Umgebung betrieben und aufbewahrt werden. 

• Das Gerät kann in einem Temperaturbereich von +5°C bis +40°C und bis zu einer Höhe von 2000m über 
dem Meeresspiegel betrieben werden. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht in Gegenwart von freiem Sauerstoff, Anästhetika oder entflammbaren 
Substanzen. Das Gerät muss in einer sicheren Umgebung betrieben und aufbewahrt werden. 

• Das Gerät kann Funkstörungen verursachen oder den Betrieb von Geräten in der Umgebung stören. 
Wenn dies passiert, sollte die Störung durch Neuausrichtung und Neupositionierung des Geräts oder 
durch Abschirmen der direkten Umgebung reduziert werden. Die vom Micu-Pocket erzeugten 
elektromagnetischen Strahlungen liegen unter den in den geltenden entsprechenden Bestimmungen 
(IEC 60601-1-2) festgelegten empfohlenen Grenzen. 

• Die Verwendung des Geräts in der Nähe von oder auf anderen Geräten stehend sollte vermieden 
werden, da dies den Betrieb beeinträchtigen könnte. Wenn eine derartige Verwendung erforderlich ist, 
sollte dieses und das andere Gerät beobachtet werden, um sicherzustellen, dass sie normal 
funktionieren. 

• Das Gerät erfordert besondere Vorsichtsmaßnahmen hinsichtlich der elektromagnetischen 
Verträglichkeit (EMV) und muss unter strenger Einhaltung der EMV-Richtlinie installiert und betrieben 
werden. Verwenden Sie das Gerät insbesondere nicht in der Nähe von Leuchtstofflampen, 
Funksendern, Fernbedienungen oder tragbaren oder mobilen HF-Kommunikationsgeräten, auch wenn 
diese die CISPR-11-Anforderungen einhalten. 

• Die Verwendung von anderen Zubehörteilen, Wandlern und Kabeln als den vom Hersteller dieses 
Geräts angegebenen oder gelieferten, können zu erhöhten elektromagnetischen Aussendungen oder 
einer verminderten elektromagnetischen Störfestigkeit des Produkts führen und den Betrieb 
beeinträchtigen.  

• Tragbare HF-Kommunikationsgeräte (einschließlich Peripheriegeräte wie Antennenkabel und externe 
Antennen) sollten mindestens 30cm von sämtlichen Teilen des Micu-Pocket einschließlich der vom 
Hersteller angegebenen Kabeln und Zubehörteilen entfernt sein. Andernfalls könnte die Leistung des 
Geräts beeinträchtigt werden. 

• Um Beschädigungen am Gerät durch elektrostatische Entladung auszuschließen, vermeiden Sie 
Aufladung z.B. durch ungeeignete Kleidung oder ungeeignete Teppichböden. Hierzu zählen z.B. 
Textilien aus synthetischen Materialien, welche die elektrostatische Aufladung begünstigen. Ebenso 
kann eine zu geringe Luftfeuchtigkeit die elektrostatische Aufladung fördern. Im Zweifelsfall wird 
empfohlen, sich vor dem Berühren des Gerätes zu entladen, zum Beispiel durch Berühren eines 
Heizkörpers oder Wasserhahns. 



• Es ist nicht auszuschließen, dass das Micu-Pocket den Betrieb von implantierten Geräten stört. 
Anwender mit entsprechenden Geräten sollten von einer Verwendung mit dem Micu-Pocket absehen. 

• Führen Sie keine Gegenstände in Geräteöffnungen ein. 

• Reinigen Sie das Gerät regelmäßig und desinfizieren Sie die Zubehörteile, falls dies erforderlich ist.  

• Das Gerät, bei nicht Gebrauch, stets in der vorgesehenen Transportverpackung aufbewahren, um es vor 
Fussel, Staub und Sonnenlicht zu schützen. 

• Das Gerät darf nur in trockenen Räumen bei einer Temperatur von -20°C bis +70°C gelagert werden. 

• Das Gerät stets in der Transportverpackung fern von Haustieren, Schädlingen und Kindern lagern. 

 
Während der Anwendung 

• Wenn während der Anwendung Unregelmäßigkeiten am Gerät auftreten, schalten Sie es aus. Wenden 
Sie sich an den Hersteller oder einen autorisierten Servicepartner. 

 

Zubehör 
• Verwenden Sie nur Komponenten/Zubehör und Ersatzteile, die für das Micu-Pocket freigegeben sind. 

• Verbinden Sie die Anschlussleitungen nur mit der dafür vorgesehenen Buchse am Gerät – führen Sie die 
Steckverbindungen der Anschlussleitunge in keine anderen Geräte ein. 

• Verlegen Sie Kabel so, dass niemand darauf treten, oder darüber stolpern kann. 

• Stellen Sie keine Gegenstände auf die Kabel, da diese sonst beschädigt werden könnten. 

• Lassen Sie keine großen Kräfte, z.B. von der Seite, auf Steckverbindungen einwirken. Dies führt sonst 
zu Schäden an und in Ihrem Gerät. 

• Wenden Sie beim Anschließen von Kabeln oder Steckern keine Gewalt an 

• Vermeiden Sie Kurzschluss und Kabelbruch, indem Sie Kabel nicht quetschen oder stark biegen. 

 

Reparaturen und Schäden (siehe auch Kapitel „Fehlerbehebung“) 
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie Beschädigungen oder einen Defekt vermuten. 

• Sollte durch Unachtsamkeit Flüssigkeit in das Gerät oder in eines der Zubehörteile eingedrungen sein, 
ist der weitere Betrieb untersagt. Bitte senden Sie das Gerät und die Zubehörteile zur 
Überprüfung/Reparatur an den Hersteller. 

• Reparaturen, Veränderungen und Modifikationen des Geräts sind ohne die vorherige Zustimmung des 
Herstellers nicht gestattet. Die MicuFlow UG und/oder Dr. Schwab GfT mbH können nicht haftbar 
gemacht werden, wenn das Gerät verändert oder modifiziert wurde. Wenn ein Defekt auftritt, wenden 
Sie sich an die MicuFlow UG oder Ihren autorisierten Servicepartner. 

• Das Gerät ist so konstruiert, dass es nur unter Zuhilfenahme von Werkzeug geöffnet werden kann,  

• Das Gerät darf nur vom Hersteller geöffnet werden!  

• Das Gerät besitzt einen intern verbauten Li-Ion Akku. Sollte der Akku schwach oder defekt sein, kann er 
beim Hersteller erneuert werden. 

 



 
 

Wenden Sie sich bei Fragen oder Unklarheiten zu den Warnhinweisen an den 
Hersteller! Dieser gibt Ihnen gerne Auskunft und hilft Ihnen das Gerät sicher und 
erfolgreich anzuwenden. 

 

Hinweise zur Anwendung 
Die Haut des Anwenders sollte vor der Anwendung im Bereich der Klebeelektroden fettfrei und ohne 
Wunden sein. Evtl. aufgetragenes Make-Up o.ä. muss entfernt werden. Es ist sehr wichtig darauf zu 
achten, dass bei den Klebeelektroden auf der kompletten Anlagefläche die volle Klebewirkung 
vorhanden ist. Die Klebeelektroden müssen während der Anwendung mit ihrer gesamten Fläche auf 
der Haut aufliegen und dürfen nicht abfallen. Sollten die Klebeelektroden die oben genannten 
Anforderungen nicht erfüllen, sind diese durch neue Klebeelektroden zu ersetzen. 

• bitte beenden Sie die Anwendung, wenn Ungewöhnliches passiert 

• setzen Sie die Elektroden nicht über frische Operationsnarben und nicht über offene Wunden an 

• vermeiden Sie den Kontakt der Elektroden mit Metallen wie Ketten oder Gürtelschnallen 

• benutzen Sie keine verknoteten oder schadhaften Kabel 

• falls Sie Zweifel bei der Anwendung haben, sollten Sie sich sachkundigen Rat einholen oder 
kontaktieren Sie die MucuFlow UG. 

• Das Gerät darf nicht im Kopfbereich angewendet werden  

• Eine Anwendung bei Kindern und Jugendlichen bis 18 Jahren ist nur im Beisein eines Erwachsenen 
durchzuführen. Für Kinder unter 6 Jahren ist die Anwendung nicht geeignet. 

 

 

 

Sollen die Gel-Pads von den Leitungen getrennt werden, ist stets darauf zu achten, 
dass die Trennung zuerst an der Verbindung zwischen Gel-Pads und Leitungen 
vorgenommen wird. Erst nach dieser erfolgten Trennung darf die Leitung vom Gerät 
getrennt werden. 

 
  



Fehlerbehebung 
Wenn das Gerät nicht einwandfrei funktioniert, lesen Sie die folgende Checkliste durch. Wenn Sie das 
Problem mit dieser Checkliste nicht lösen können, wenden Sie sich an Ihren Micu-Pocket 
Vertriebspartner, die MicuFlow UG. 

Problem Ursache / Lösung 
Gerät lässt sich nicht einschalten, 
das Display bleibt dunkel 

Akku leer 
Gerät mittig auf der Ladeschale positionieren und den 
Akku aufladen. 
 
Ladeschale defekt 
Ladeschale austauschen. 
 
Akku / Gerät defekt 
Gerät von autorisierten Fachhändler reparieren lassen. 

Akku wird nicht geladen – weiße 
Ladeanzeige leuchtet nicht, wenn das 
Gerät auf der Ladeschale liegt. 

Gerät liegt ggf. nicht mittig auf der Ladeschale 
Gerät mittig auf der Ladeschale positionieren. 
 
Ladeschale defekt 
Ladeschale austauschen. 
 
Akku defekt 
Akku von einem autorisierten Fachhändler tauschen 
lassen. 
 

Verkürzte Laufzeit  Akku schwach 
Akku von einem autorisierten Fachhändler tauschen 
lassen 

 

Garantie, Wartung und Ersatzteile, Reparaturen 
Die Dr. Schwab Gesellschaft für Technologieberatung mbH räumt Ihnen mit dieser Garantieerklärung 
(siehe „Aus-schlüsse“ und „Einschränkungen“) bestimmte, nach Art und Inhalt begrenzte Rechte ein. 
Bitte lesen Sie dieses Dokument sorgfältig durch. Durch die Ausübung von aus dieser Garantie 
abgeleiteten Rechten erklären Sie, dass Sie deren Bedingungen verstanden und akzeptiert haben. 
Ihre gesetzlichen Rechte (Gewährleistungen) gegenüber der Partei, von der Sie dieses Produkt 
unmittelbar erworben haben, bestehen, ohne durch diese Garantie berührt zu werden, neben und 
unabhängig von dieser Garantie. 

Die Dr. Schwab Gesellschaft für Technologieberatung mbH garantiert, dass jedes „System“, das in 
einem Land des  

Europäischen Wirtschaftsraums und der Schweiz erstmalig von einem Händler an einen 
Endverbraucher verkauft wurde, bei normaler, nicht gewerblicher Verwendung für die Dauer von 
zwei Jahren frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist. Als „System“ gilt hier das fabrikneue 
Gerät zuzüglich aller Originalanbauteile und Komponenten (sofern diese zum Kaufzeitpunkt als 
„Optionen“ und/oder „Zubehör“ angeboten wurden und bereits im Zusammenhang mit dem Kauf 
Ihres Gerätes installiert wurden). Ausgeschlossen von dieser Garantie sind Klebeelektroden, 
Anschlusskabel- und Lichtleitungen sowie der Akku. 



Im Garantiefall repariert oder ersetzt die Dr. Schwab Gesellschaft für Technologieberatung mbH nach 
billigem Ermessen schadhafte, von dieser Garantie gedeckte Systeme oder Teile durch neue oder 
neuwertige Teile oder Systeme. Sollte der Hersteller neuwertige Teile oder Systeme verwenden, so 
handelt es sich dabei um generalüberholte Originalteile, deren Leistungsmerkmale denen 
fabrikneuer Produkte gleichkommen. Alle ausgetauschten Teile und Systeme, die im Rahmen dieser 
eingeschränkten Garantie ersetzt werden, gehen in das Eigentum der  

Dr. Schwab Gesellschaft für Technologieberatung mbH über.  

Die Garantiefrist beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufes. Eine Rechnung mit dem Erwerbsdatum des 
Gerätes gilt als Kaufbeleg. 

 
Ausschlüsse und Einschränkungen 
Diese eingeschränkte Garantie erstreckt sich nicht auf: 

Produkte, die durch folgende Handlungen beschädigt oder funktionsunfähig gemacht wurden: 

• Zweckentfremdete Verwendung des Produkts, einschließlich aber nicht beschränkt auf 
Nichtbeachtung der mit dem System gelieferten Benutzeranleitung oder anderer 
Missbrauch oder Vernachlässigung des Systems 

• Veränderung des Systems 

• Service oder Reparatur durch nicht autorisierte Dritte, d.h. nicht von der Dr. Schwab 
Gesellschaft für Technologieberatung mbH oder einem Vertriebspartner. 

• Unsachgemäßer Transport oder Verpackung bei Rücksendung des Systems an die Dr. 
Schwab Gesellschaft für Technologieberatung mbH oder deren Vertriebspartner. 

Des Weiteren sind von der Garantie ausgeschlossen:  

• Verbrauchsmaterialien, d.h. Teile, die bei der normalen Nutzung des Systems regelmäßig 
ausgetauscht werden müssen, einschließlich aber nicht ausschließlich Klebeelektroden, 
Anschlusskabel- und Lichtleitun gen und Akku.  

Gewährleistung des Händlers 
Der Inverkehrbringer haftet im Rahmen der gesetzlichen Gewährleistung, gerechnet ab Übergabe der 
Ware/Rechnungsstellung/Zahlungseingang für Mängel an neuen Geräten für die Dauer von 2 Jahren. 
Für den Umfang der gesetzlichen Gewährleistung gelten die jeweiligen, länderspezifischen 
Regelungen. 

Wartung und Ersatzteile 
Die zu erwartende Betriebs-/ Lebensdauer des Mikrostromgeräts Micu-Pocket und der liegt bei 10 
Jahren. Der Akku ist ausgelegt auf ca. 500 Lade-/Entladezyklen. Die Gel-Pads sind 
Verbrauchsmaterialien und sollten nach jeder Anwendung erneuert werden.  

Bei technischen Fragen wenden Sie sich an den Kundendienst der MicuFlow UG. 

Kontaktdaten MicuFlow UG 

info@micuflow.de 

+49 175 7473763 



Ehe Sie sich mit dem Hersteller in Verbindung setzen, sollten Sie versuchen, das Problem erneut 
hervorzurufen und sämtliche Zubehörteile überprüfen, um sie als Ursache für das Problem 
auszuschließen. 

Halten Sie für das Telefonat folgende Informationen bereit: 

• Produktname, Modellnummer und eine vollständige Beschreibung des Problems 

• Die Seriennummer des Produkts 

• Ihren Namen sowie die vollständige Anschrift und Telefonnummer 

 
Reparaturen 
Wenn für Ihr Produkt Garantiereparaturen, erweiterte Garantiereparaturen oder 
garantieunabhängige Reparaturen erforderlich sind, wenden Sie sich bitte zunächst an den 
technischen Kundendienst der MicuFlow UG. Ein Kundendienstmitarbeiter wird Ihnen bei der 
Identifizierung des Problems helfen und versuchen, das Problem nach Möglichkeit über das Telefon 
zu beheben, um unnötige Rücksendungen zu vermeiden. 

Falls eine Rücksendung unumgänglich ist, wird der Kundendienstmitarbeiter alle notwendigen 
Informationen erfassen und Ihnen eine korrekte Rücksendeadresse nennen. 

 

Hinweise zur Verpackung 
Wenn Sie Produkte zur Wartung oder Reparatur zurücksenden müssen, befolgen Sie die 
nachfolgenden Richtlinien  

zur Verpackung: 

• Verwenden Sie nach Möglichkeit den Originalkarton sowie die Originalverpackungsmaterialien. 

• Senden Sie sämtliche Kabel und Zubehörteile, auch wenn Sie annehmen, dass sie nicht an dem 
Problem beteiligt sind. 

• Legen Sie eine Packliste und eine möglichst präzise Fehlerbeschreibung bei 

Wir empfehlen, alle zurückgesendeten Produkte zu versichern. Ansprüche wegen Verlust oder 
Beschädigung des Produkts müssen vom Sender gestellt werden. 

 

Hinweise zur eingeschränkten Garantie 
Die Dr. Schwab Gesellschaft für Technologieberatung garantiert, dass das von Ihnen erworbene 
Produkt den genannten technischen Daten des Produkts entspricht und frei von technischen 
Material- und Fertigungsfehlern ist, die innerhalb von einem Jahr, ab Kaufdatum auftreten. Für 
Zubehör, das mit dem Produkt verwendet wird, gilt ebenso eine Garantie von 1 Jahr ab dem 
Kaufdatum. 

Das Kaufdatum wird wie folgt definiert: 1.) Das in unseren Aufzeichnungen angegebene Datum, wenn 
Sie das Produkt direkt bei uns erworben haben; 2.) Das an uns durch einen Zwischenhändler 
übermittelte Datum, wenn Sie das Produkt nicht direkt bei uns erworben haben. 



Diese Garantie deckt keine Schäden, die durch folgendes verursacht wurden: 1.) Handhabung 
während des Transports; 2.) Verwendung oder Wartung, die nicht den Anleitungen entsprechen; 3.) 
Änderungen oder Reparaturen durch einen nicht von der Dr. Schwab Gesellschaft für 
Technologieberatung autorisierten Techniker; und 4.) Unfälle 

Wenn ein durch diese Garantie gedecktes Produkt oder Zubehör aufgrund defekter Materialien, 
Komponenten oder aufgrund schlechter Verarbeitung beschädigt ist und die Garantie innerhalb des 
o. a. Garantiezeitraums in Anspruch genommen wird, wird das beschädigte Produkt oder Zubehör 
kostenfrei repariert oder ersetzt. Die Entscheidung hierüber liegt bei der Dr. Schwab Gesellschaft für 
Technologieberatung. 

DIESE GARANTIE SCHLIESST ALLE ANDEREN GARANTIEN, GLEICH OB AUSDRÜCKLICHE ODER 
STILLSCHWEIGENDE AUS, EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF STILLSCHWEIGENDE 
GARANTIEN FÜR DIE MARKTGÄNGIGKEIT ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. DIE 
VERPFLICHTUNG DER DR. SCHWAB GESELLSCHAFT FÜR TECHNOLOGIEBERATUNG MBH GEMÄSS 
DIESER GARANTIE BESCHRÄNKT SICH AUF REPARATUR ODER ERSATZ DES BESCHÄDIGTEN 
PRODUKTS. DIE DR. SCHWAB GESELLSCHAFT FÜR TECHNOLOGIEBERATUNG MBH IST NICHT 
VERANTWORTLICH FÜR INDIREKTE ODER FOLGESCHÄDEN, DIE AUFGRUND EINES DURCH DIESE 
GARANTIE GEDECKTEN PRODUKTFEHLERS ENTSTANDEN SIND. 

 

Hinweise zur Verpackung und Entsorgung 
 

 

Ihr Gerät befindet sich zum Schutz vor Transportschäden in einer Verpackung. 
Verpackungen sind Rohstoffe und somit wieder verwendungsfähig oder können 
dem Rohstoffkreislauf zurückgeführt werden. 
 

 

Elektrogeräte mit diesem Zeichen dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt 
werden – Bitte beachten Sie die jeweilige Elektrogeräte-Abfall Gesetzgebung 
Ihres Landes 
 

 

RoHS 2011/65/EU conform 
 

 

Das Gerät beinhaltet einen Li-Ion Akku. 
Das Material des Akkus entspricht den derzeit gültigen Richtlinien und Normen. 

 

 

 

 

  



Technische Daten 
 

Produkt:     Micu-Pocket (PMD2-MC-01) 

Produkttyp:     Mikrostromgerät    

Materialtyp:     Alugehäuse mit Glasfront und Glasboden 

Schutzart Gehäuse:    IP22 

CE-Kennzeichnung:    CE 

Abmessungen:     B x T x H: 100.0 x 72.0 x 22.0 (mm) 

Gewicht:     200 g (ohne Zubehör) 

Akkuladung: kontaktlos über die mitgelieferte Ladeschale, oder 
jeden anderen, handelsübliche Wireless Charger 
mit Qi Standard 

Stromaufnahme max:    2.5W 

Akku:      Li-Ion 3.7V 660mAh VARTA 1/LPP 443441S PCM W 

Transport/Lagerung: -20°C - +30°C bei Relativer Luftfeuchte von 45% - 
85% (nicht kondensierend) 

Umgebungstemperatur Betrieb:   +5°C - +40°C 

Relative Feuchte Betrieb:   45% - 85% (nicht kondensierend)   

Luftdruck Betrieb:    700 – 1060 hPa 

Ausgänge Patient:    1 x Mikrostrom 

Ausgangsstrom Patient:   10µA – 999µA in 1µA Schritten  

Ausgangsspannung Patient (max.):  60V    

Ausgangsfrequenz Patient:   0,1Hz – 1kHz in 0,1Hz Schritten 

 

Erstellt durch: 

Dr. Schwab Gesellschaft für Technologieberatung mbH 

Carl-von-Linde-Str. 15 

85716 Unterschleißheim 
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